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Önsöz
Sevgili Öğrenciler,

Üniversite hayallerine giden yolda, yabancı dilin sadece bir ders değil, dünyaya açılan bir kapı olduğunu 
biliyorsunuz. 

Diğer sınav süreçleri gibi dil sınavlarına hazırlık süreci de meşakkatlidir; emek, sabır ve özveri ister. Bazen 
netlerinin yerinde saydığını düşünebilirsin, bazen de kelimeler zihninden uçup gidiyormuş gibi gelebilir. 
Ancak unutma ki başarı, doğru stratejiyle istikrarlı çalışmanın kesiştiği noktada gizlidir. 

Bu kitap, seni sadece sınav başarısına hazırlamak için değil, İngilizce’nin karmaşık görünen yapılarını 
en yalın ve kolay şekilde anlamana yardımcı olmak üzere tasarlandı. Elindeki bu kaynakla; YDT-YDS-
YÖKDİL gibi dil sınavlarında en çok sorulan kelime, gramer, edat, bağlaç, boşluk tamamlama, paragrafı 
anlama, paragraf tamamlama, paragrafın akışını bozan cümleyi bulma vb. diğer sorularla kendini 
geliştirme ve eksiklerini giderme imkanı bulacaksın. 

Bu kitaptaki sorular seni sınavın gerçek atmosferine bir adım daha yaklaştıracak şekilde kurgulandı. Bu 
kitapla, soru çözümünde yaptığın hatalardan ders çıkarmana, eksiklerini fark edip bunları hızla gidermene 
ve bu süreçte kendine olan güvenini pekiştirmene yardımcı olabilmeyi amaçlıyoruz. 

Bu uzun ve meşakkatli yolculukta sana rehberlik etmekten büyük mutluluk duyuyoruz. Unutma; zor olan 
sınav değil, istikrarlı bir şekilde hedefe yürümektir. Sen ilk adımını attın.

Başarılar dileriz.
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Preface
Dear Students,

On the path to your university dreams, you are well aware that a foreign language is not merely a school 
subject, but a gateway to the world. 

Like any exam preparation, the preparation process for language exams is also a demanding journey; it 
requires patience, perseverance, and dedication. There may be moments when you feel your scores have 
plateaued, or times when words seem to slip away from your memory. However, remember that success 
lies at the intersection of the right strategy and consistent effort.

This test book has been designed not only to prepare you to succeed in the exams but also to help you 
understand the seemingly complex structures of English in the simplest and most accessible way. With this 
book, you will find the opportunity to improve yourself and address your deficiencies through questions 
on vocabulary, grammar, prepositions, conjunctions, cloze tests, reading comprehension, paragraph 
completion, and identifying the irrelevant sentences etc.—the most frequently tested areas in language 
exams such as YDT, YDS, and YÖKDİL.

The questions in this test book are structured to bring you one step closer to the actual exam atmosphere. 
We hope this book helps you learn from your mistakes, identify and quickly rectify your weaknesses, and 
reinforce your self-confidence throughout this process.

We are delighted to guide you on this long and tough journey. Remember; the hardest part is not the exam 
itself, but walking toward your goal with perseverance. You have already taken the first step.

We wish you great success in this endeavor.
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Korkma, sönmez bu şafaklarda yüzen al sancak;
Sönmeden yurdumun üstünde tüten en son ocak.
O benim milletimin yıldızıdır, parlayacak;
O benimdir, o benim milletimindir ancak.

Çatma, kurban olayım, çehreni ey nazlı hilal!
Kahraman ırkıma bir gül; ne bu şiddet, bu celal?
Sana olmaz dökülen kanlarımız sonra helal…
Hakkıdır, Hakk’a tapan milletimin istiklal.

Ben ezelden beridir hür yaşadım, hür yaşarım,
Hangi çılgın bana zincir vuracakmış? Şaşarım.
Kükremiş sel gibiyim, bendimi çiğner, aşarım,
Yırtarım dağları, enginlere sığmam, taşarım.

Garbın afakını sarmışsa çelik zırhlı duvar,
Benim iman dolu göğsüm gibi serhaddim var.
Ulusun, korkma! Nasıl böyle bir imanı boğar,
 Medeniyet dediğin tek dişi kalmış canavar?

Arkadaş! Yurduma alçakları uğratma sakın,
Siper et gövdeni, dursun bu hayâsızca akın.
Doğacaktır sana vadettiği günler Hakk’ın,
Kim bilir, belki yarın belki yarından da yakın.

Bastığın yerleri toprak diyerek geçme, tanı,
Düşün altındaki binlerce kefensiz yatanı.
Sen şehit oğlusun, incitme, yazıktır atanı,
Verme, dünyaları alsan da bu cennet vatanı.

Kim bu cennet vatanın uğruna olmaz ki feda?
Şüheda fışkıracak, toprağı sıksan şüheda.
Canı, cananı, bütün varımı alsın da Hüda,
Etmesin tek vatanımdan beni dünyada cüda.

Ruhumun senden İlahî, şudur ancak emeli:
Değmesin mabedimin göğsüne namahrem eli.
Bu ezanlar, ki şehadetleri dinin temeli,
Ebedî, yurdumun üstünde benim inlemeli.

O zaman vecdile bin secde eder, varsa taşım,
Her cerihamdan, İlahî, boşanıp kanlı yaşım,
Fışkırır ruhumücerret gibi yerden naaşım,
O zaman yükselerek arşa değer belki başım.

Dalgalan sen de şafaklar gibi ey şanlı hilal!
Olsun artık dökülen kanlarımın hepsi helal.
Ebediyen sana yok, ırkıma yok izmihlal.
Hakkıdır, hür yaşamış bayrağımın hürriyet;
Hakkıdır, Hakk’a tapan milletimin istiklal.

Mehmet Akif Ersoy

İSTİKLÂL MARŞI
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Ey Türk Gençliği!

Birinci vazifen, Türk istiklâlini, Türk Cumhuriyetini, ilelebet, muhafaza ve müdafaa etmektir.

Mevcudiyetinin ve istikbalinin yegâne temeli budur. Bu temel, senin, en kıymetli hazinendir. İstikbalde 
dahi, seni bu hazineden mahrum etmek isteyecek, dahilî ve haricî bedhahların olacaktır. Bir gün, İstiklâl ve 
Cumhuriyeti müdafaa mecburiyetine düşersen, vazifeye atılmak için, içinde bulunacağın vaziyetin imkân 
ve şerâitini düşünmeyeceksin! Bu imkân ve şerâit, çok nâmüsait bir mahiyette tezahür edebilir. İstiklâl 
ve Cumhuriyetine kastedecek düşmanlar, bütün dünyada emsali görülmemiş bir galibiyetin mümessili 
olabilirler. Cebren ve hile ile aziz vatanın, bütün kaleleri zaptedilmiş, bütün tersanelerine girilmiş, bütün 
orduları dağıtılmış ve memleketin her köşesi bilfiil işgal edilmiş olabilir. Bütün bu şerâitten daha elîm ve 
daha vahim olmak üzere, memleketin dahilinde, iktidara sahip olanlar gaflet ve dalâlet ve hattâ hıyanet 
içinde bulunabilirler. Hattâ bu iktidar sahipleri şahsî menfaatlerini, müstevlilerin siyasi emelleriyle tevhit 
edebilirler. Millet, fakr ü zaruret içinde harap ve bîtap düşmüş olabilir.

Ey Türk istikbalinin evlâdı! İşte, bu ahval ve şerâit içinde dahi, vazifen; Türk İstiklâl ve Cumhuriyetini 
kurtarmaktır!

Muhtaç olduğun kudret, damarlarındaki asil kanda mevcuttur!

Gazi Mustafa Kemal Atatürk 
27 Ekim 1927

ATATÜRK’ÜN GENÇLIĞE HITABESI
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O, Turkish Youth!

Your first mission is to forever safeguard and defend Turkish independence and the Turkish Republic.

This is the very foundation of your existence and your future. This foundation is your most valuable 
treasure. Even in the future, there will be domestic and foreign evils who will want to deprive you of this 
treasure. One day, if you are obliged to defend independence and the Republic, you will not worry about 
the means and the condition of your circumstances. These means and conditions may appear to be of a 
very  unfavorable character. The enemies that threaten your independence and your Republic may be the 
representatives of an unprecedented victory around the world. By force and trickery, all the strongholds 
of the motherland may have been captured, all of its dockyards may have been occupied, all of its armies 
may have been disbanded, and every corner of the country may have been de facto occupied. Even more 
severe and horrible than all these circumstances, those who hold the power within the state may act with 
blindness and heresy, even commit treason. These rulers may amalgamate their personal interests with the 
occupiers' political objectives. The nation may be devastated and exhausted in abject poverty.

O, child of the Turkish future! Here it is, even in these circumstances and conditions, your mission is 
to save Turkish independence and the Turkish Republic. 

The power you need is in the noble blood in your veins!

Gazi Mustafa Kemal Atatürk 
27 October 1927

ATATÜRK'S ADDRESS TO THE TURKISH YOUTH
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